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LA SURTAXE SUR LES PRODUITS

ALLtvAND8

Les Impressions diffèrent sur la sur-
taxe imposée par la loi des finances sur
les produits allemands, selon qu'il s'agit
(l'une catégorie de marchandises ou d'une
autre.

Ainsi, dans le commerce de la mode,
pour les manteaux, les velours, les gar-
nitures de robes, les gants de soie et de
laine et la bonneterie en général, on est
d'avis que la surtaxe sera favorable aux
industriels anglais, français, autrichiens
et belges qui, dans certaines lignes pour-
ront lutter avec quelque avantage cou-
tre les fabricants allemands.

Pour les articles le tablette, en géné-
ral, l'impression est thute autre. Ainsi
un importateur nous dit que les petits
articles qui nous viennent d'Allemagne
y sont fabriqués à bien meilleur marché
que partout ailleurs en moyenne de 25 à
50 p. c., la qualité étant égale. Il y a
bien quelques exceptions et la surtaxe
pourra entraver l'importation de certains
produits allemands, ceux notamment
dont la matière première est le principal
élément de coût, mais pour les marchan-
dises dans lesquelles la main-d'Suvre
joue le rôle principal au point de vue du
prix de revient, il sera difficile de dépla-
cer l'article allemand.

Il est encore une autre classe de mar-
.chandises que la surtaxe ne saurait em-
pécher d'entrer au Canada, ce sont les
marchandises qui ont une marque et se
vendent parcequ'elles proviennent de

0
telle manufacture, de telle maisöii con-
nue; elles ont fait leur chemin, les con-
sommateurs demandent ces marques spé-
ciales auxquelles ils sont habitués et en

lesquelles ils ont confiance.
Un importateur nous donne ainsi son

opinion: la surtaxe ne gênera que bien
peu l'importation des objets manufactu-
rés en Allemagne où la main-d'ouvre est
à très bas prix. L'industrie canadienne
n'y gagnera rien; il sera peut-être plus
avantageux d'acheter quelques articles
dans d'autres pays européens que l'Alle-
magne, mais ces articles seront peu nom-
breux et le commerce devra les payer un
peu plus cher qu'il ne les achetait en Al-
lemagne avant l'imposition de la sur-
taxe. Ces articles, comme ceux qui cou-
tinueront à venir d'Allemagne, coûteront
plus cher aux consommateurs. Tout ce
qui résultera de la surtaxe c'est une aug-
mentation des recettes de la douane.

Grâce aux cartels allemands dont nous
avons parlé à différentes reprises et
dont nos lecteurs connaissent les procé-
dés habituels, nous continuerons à impor-
ter d'Allemagne les produits métallurgi.
ques et autres qui sont l'objet de puis-
.sants syndicats.

D'autre part, nous voyons dans le rap-
port du commerce qu'il est entré en 1902

pour 1,700,000 de produits allemands ex-
empts de droits; la surtaxe ne les at-
teint pas.

Il y a donc dans l'imposition d'une sur-
taxe sur les produits allemands beaucoup
plus de bruit que de fumée.

Toutefois, nous devons remarquer que
l'Allemagne est le principal fournisseur
de nos raffineries de sucre et que nous
avons reçu d'elle pour une valdur an-
nelle moyenne de $2,649,000 de sucre
brut dans les cinq dernières années. Mal-
gré le cartel des sucres il lui sera peut-
être difficile le faire face à la surtaxe,
maintenant qu'en vertu de la convention
de Bruxelles le régime des primes d'ex-
lertation va bientôt prendre fin. La raf-
finerie, d'une façon ou d'une autre, est
exposée à payer ses sucres plus cher, et
c'est encore le consommateur qui devra
acquitter la carte des représailles..

Il ne faut pas perdre de vue que certai-
nes marchandises manufacturées impor-
tées servent de matière première à d'au-
tres industries; sous ce rapport égale-
ment la surtaxe sera plutôt un poids pour
les manufacturiers et les consommateurs
canadiens.

En somme, s'il y a du mécontentement
en Allemagne, il n'y a pas ici beaucoup
d'enthousiasme pour la surtaxe.

L'EPICIER TURC
Ouf! Ca y est, nous voici dans Constan-

tinople!
-i vous croyez que c'est facile d'entrer

dans la capitale turque, détrompez-vous,
la chose ne va pas toute seule! Depuis
que toutes les puissances un peu "chic"
s'y sont donné rendez-vous, elles y ont
introduit certaines coutumes qui n'ont
fait que croitre et embellir avec les an-
nées: la douane par example.

Un proverbe turc, dit: "Si tu te pré-
sentes les mains vides, on te dira: l'ef-
fendi dott; si tu viens avec un présent,
on te dira: Effendi, daignez entrer."

Ce proverbe est gravé dans le coeur de
tout douanier turc. Si jamais vous allez
là-bas, pour aplanir les premières diffi-

cultés, usez d'un bon " backchiche
(pou'boire). Vous me direz que c'est à
peu près la même chose partout, je vous
le concède, mais ici il s'agit de pénétrer
dans " Stamboul la bien gardée... " et
il faut être large.

Constantinople est une ville (le 9tut.î îîi

habitants, curieuse et pittoresque au pas.
sible, située dans un endroit splendide
entre la mer Noire et la mer (le iai-rma-
ra, vous la décrire dans ses détails pwen.
drait trop de place. Imaginez-vous un-
" pièce montée " qu'un marmiton aurait
laissé choir dans la rue, avec quelque.s
rayons de Àoleil pour éclairer la catas-
trophe, et vous aurez en miniature l'as.
pect de cette capitale que dominent le
multiples minarets, et les coupoles les
mosquées.

On peut séparer cette ville en deux
parties bien distinctes, c'est-à-dire en le-
ça de la " Corne d'or ", Stamboul, la ville

turque et grecque par excellence: et au-
delà les quartiers francs de Galata et
de Péra, où résident en majeure partie,
les Italiens, les Allemands, les Anglais.
les Français, les Russes, etc.. .; ajoutons

que de l'autre côté du Bosphore se trou-
ve Scutari, où résident Turcs et Armé-
niens; les juifs, eux, habitent des deîx
côtés de la Corne d'or, dans les quartiers
de Balata et d'Haskeuï, ne les confon-
dons pas avec leurs frères des autres
contrées européennes: ici, c'est la misère
noire! Une misère que l'on se représen-
te difficilement. Ils conraissent touies
les langues, comme ils font tous les mé-
tiers.

Vous n'attendez pas de moi qlle je
vous décrive ici, l'intérieur des mosqi-;.
des harems, des khans, ces grandis l&
telleries où s'entassent pèle mh 5

hommes, les chevaux et les marchanil
de toutes provenances! N'est-ct pa,
Donc, avant d'entrer chez notre ctnlr(

l'épicier, sachez que tout foyer 1Ur st

compose de deux parties bien différintes

le " Selamik " où vous serez reçs cor-
dialement: et l'autre, le " Harenilik - mi
... vous resterez à la porte. RespctOlns
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Elles flattent le palais des
personnes les plus difficiles,

les Confitures, Gelées
et Marmelades de

:: Upton o::
ROSE9 & LAFLAMMFiM

Agente de vente pour l'Est

400 Rue St-Paul, - MONTREAL

/-*- .*.k-


